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1. 工作小組在中文界面諮詢委員會第 9 次會議後召開了兩次會議。 

Ø 第 11 次會議（2001.07 .11），主要有三項議題：  

A. 互選工作小組召集人 

B. 確認工作小組成員 

C. 設立 ISO 10646資訊中心網站的跟進事項 

 
Ø 第 12 次會議  (2001 .11 .16)，主要有二項議題： 

A. 建議制訂《香港增補字符集》的新版本（邀請「中文電腦用字

成員參加討論） 

B. 設立 ISO 10646資訊中心網站的跟進事項 

 

2. 互選工作小組召集人並確認工作小組成員 

巫 偉 明 先 生建議由陸 勤 博 士出任工作小組的召集人，與會者表示

博士同意出任工作小組的召集人。工作小組並確認李健康教授及

為小組成員。 

 

3. 設立 ISO 10646資訊中心網站的跟進事項 
A.  香港生產力促進局已根據早前資訊科技署發放的資科，完成
型。網站包括 ISO 10646國際編碼標準的簡介、連結至相關
結、開發支援 ISO 10646國際編碼標準的產品供應商資料及提

功能。此外，網站亦提供表格給產品供應商填報有關產品資

產力促進局會根據表格的資料，更新網站的資料庫。 
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B. 與會者同意在網站發放的資料應包括中文及英文版文。此外，就產品供
應商填報的產品資料表格，與會者建議對其作出以下修訂： 

� 表格內容應同時以中文及英文印製。 
� 產品供應商可選擇以中文或英文填報產品資料。 
� 加 入 相 關 問 題 以 得 悉 產 品 可 否 支 援 《 香 港 增 補 字 符 集 - 2001》 和
ISO 10646-2:2001。 

� 表格內可容許產品供應商指明這次填報的是新產名資料還是更新以前的

 



產品資料。 

 

秘書處會著手更新產品資料表格，並將新表格以電郵送交給各組員作進一步

討論。 

4. 建議制訂《香港增補字符集》的新版本 

鑑於《香港增補字符集》發表後，中諮會又通過新增收了 113個字符，且 ISO 

10646-2:2001計劃於十一月發佈，小組成員一致認為有必要公佈新的版本。

名稱為《香港增補字符集﹣２００１》以對應 ISO 10646-2:2001。修訂內容

包括： 

A. 新增字符 

B. 包括 ISO 10646-2:2001的 Big5與 ISO 10646字碼對應表 

C. 更正錯誤 

 

新版仍以下載形式在“數碼 21" 網站公佈。 

詳細建議請見附錄。  

 

 



附錄  
 

中文資訊科技工作小組  
 

制訂《香港增補字符集》的修訂版本  
 
目的  

 
1 本文件旨在就制訂《香港增補字符集》的修訂版本，徵詢各組員的意

見。 

 

背景  

 
2 香港特區政府在「數碼 21」資訊科技策略下，為香港特別行政區制訂

一套共通的電子中文界面，以方便市民能更有效地使用中文進行電子

通訊。共通電子中文界面的基礎包括採用 ISO 10646國際編碼標準及制

訂《香港增補字符集》。 

 

3 在一九九九年九月，香港特別行政區政府與「中文界面諮詢委員會」(中

諮會)公布所合作編製的《香港增補字符集》。《香港增補字符集》包

括 4,702個中文字符，該等字符是市民及政府部門在以中文處理電子資

訊時需要使用，而不包括在大五碼內的字符。制訂《香港增補字符集》

的目的，是令市民及政府共同使用一套包含香港特有用字的字符集，

以更有效及準確地進行中文電子通訊及資料交換。 

 

4 目前，《香港增補字符集》內的 4,702個字符中，有 3,054個字符已獲

納入 ISO 10646國際編碼標準的 ISO/IEC 10646-1:2000版本內。其餘的

1,648個字符，則被放在該版本的私人使用區，而其中的 1,622個字符

將獲納入 ISO 10646國際編碼標準的下一個版本內。 

 
5 鑑於市民及政府部門不時有需要申請把新字符納入《香港增補字符集》

內，政府與中諮會於二零零零年四月公布了《香港增補字符集》字符

增收程序和原則。自公布該程序和原則以來，中諮會經處理市民及政

府部門提交的新增字符申請後，共增收了 113個字符(請參閱附件一)。

其中 75個 字 符 已 獲 收 納 在 ISO 10646國 際 編 碼 標 準 的 ISO/IEC 

10646-1:2000版本內，在餘下的 38個字符中，有 29個將獲收納在 ISO 

10646國際編碼標準的下一個版本內，剩下的 9個則放在其私人使用區。 

 

6 由於軟件商開發軟件支援增收字符需時，而且《香港增補字符集》更



新過於頻密會對用戶造成不便，中諮會在二零零零年四月舉行的第六

次會議上，決定在適當時間才公布《香港增補字符集》的修訂版本，

把增收字符正式納入《香港增補字符集》內。 

 

7 ISO 10646國際編碼標準的下一個版本預計會在二零零一年年底前獲得

公布。這個包括擴展區 B的新版本將會增收大約四萬多個表意文字，

其中包括所有收錄在《康熙字典》、《漢語大字典》和《漢語大詞典》

內的漢字，以及包括在本文第四段提及的 1,622個《香港增補字符集》

字符。 

 

修訂《香 增補字符集》的建議  

 
8 鑑於 ISO 10646國際編碼標準的新版本將於短期內獲得公布，而且《香

港增補字符集》自公布至今，已超過兩年，我們認為現時是適當時候

將《香港增補字符集》作出修訂，正式將中諮會所通過增收的 113個

字符，納入《香港增補字符集》內。此外，修訂的另一個目的是反映

本文第四段提及的 1,622個獲納入 ISO 10646國際編碼標準的《香港增

補字符集》字符的新碼位編排。 

 

9 經修訂的《香港增補字符集》，其載列的字符編碼表將在每個字符下

列出其大五碼及在 ISO 10646國際編碼標準下各個版本的碼位。這樣的

編排可清楚地列出每個字符的有關編碼，以方便查閱。字符編碼表的

建議樣本，請參閱附件二。 

 

10 有兩個在《香港增補字符集》現行版本內的字符錯誤對應個別的 ISO 

10646碼位。我們建議在《香港增補字符集》的修訂版本內作出有關更

正，詳情請參閱附件三。 

 

11 經修訂的《香港增補字符集》，其建議的名稱是《香港增補字符集─

2001》，而一九九九年九月公布的版本則沿用《香港增補字符集》的

名稱。 

 

12 我們將會把《香港增補字符集─2001》的技術性文件及樣版文字輸入

工具，存放在「數碼 21」資訊科技策略網站上供市民下載。為方便查

閱，我們亦會將有關《香港增補字符集》的技術性文件繼續保留在該

網站上。 

 

13 為拉近《香港增補字符集─2001》及 ISO 10646國際編碼標準新版本各

自的公布日期，我們會盡快將《香港增補字符集─2001》文件草稿提



供給「中文電腦用字工作小組」及「中文資訊科技工作小組」各成員

審閱。待收納兩個工作小組成員的意見後，我們會將《香港增補字符

集─2001》提交給中諮會審批，並安排向公眾發布獲中諮會通過的《香

港增補字符集─2001》。 

 
 
 
資訊科技署  
二零零一年十一月  



附件一 

 
《香港增補字符集》新增字符  

 
自二零零零年四月公布《香港增補字符集》字符增收程序和原則以來，

中諮會經處理市民及政府部門提交的新增字符申請後，共增收了 113個

字符。其中 75個字符已獲收納在 ISO 10646國際編碼標準的 ISO/IEC 

10646-1:2000版本內，在餘下的38個字符中，有29個將獲收納在 ISO 10646

國際編碼標準的下一個新版本內，剩下的 9個字符則將放在其私人使用

區。有關 113個新增字符及它們在 ISO 10646國際編碼標準內的分佈，

請參閱附載的列表。 



7 

附件一 
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附件二 

《香港增補字符集─2001》  
字符編碼表的建議樣本  

 
圖例一  : 香港增補字符集對應大五碼的內碼編排  

 
 

 
 
 
 
 
 
圖例二  : 香港增補字符集對應 ISO 10646-1:1993 的內碼編排  

 

 
 
圖例三  : 香港增補字符集對應 ISO 10646-1: 2000 的內碼編排  

 
 
圖例四 : 香港增補字符集對應 ISO 10646-2: 2001 的內碼編排  
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11 

 
 

附件三  
 

《香港增補字符集》字符的編碼更正  
 
 
就《香港增補字符集》已收納的下列二個字符，需要在《香港增補字符集》的

修訂版本內作出更正如下 : 

 
 
1 在大五碼字集內的“龜”字，其對應的 ISO 10646編碼是 9F9C。《香港增補

字符集》內收納了另一類似的“ ”字，其對應的 ISO 10646編碼亦是

9F9C。當上述兩字符在ISO 10646國際編碼標準及大五碼間進行碼位轉換

時，將會產生錯誤的轉換結果。 

 
現建議將已收納在《香港增補字符集》內的“ ”字的 ISO 10646對應編碼

由 9F9C改為 F907。建議更正上述字符的編碼如下： 

 
 

大五碼  在現時《香港增補字符集》

內對應的 ISO 10646編碼  

(ISO/IEC 10646-1:1993) 

(ISO/IEC 10646-1:2000)  

在《香港增補字符集 - 2001》

內對應的 ISO 10646編碼 

(ISO/IEC 10646-1:1993) 

(ISO/IEC 10646-1:2000)  

(ISO/IEC 10646-2:2001)  

C074 
龜  

9F9C 
 

9F9C 
 

8BF8 

 

9F9C 
 

F907 
 

 
 
2  現時在《香港增補字符集》內的“ ”字，其對應大五碼和 ISO 10646 

(ISO10646-1:2000版本)的編碼分別是 A0E8和 EEA1。由於在 ISO10646-1:2000

版本內此字的編碼其實是 3C18，現建議將《香港增補字符集》內就該字符

對應的 ISO 10646編碼由 EEA1更正為 3C18。 

 


